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Περίληψη της αποφάσεως 

1. Διεθνείς συμφωνίες — Συμφωνία Συνδέσεως ΕΟΚ-Τουρκίας — Συμβούλιο Συνδέσεως 

συσταθέν με τη Συμφωνία Συνδέσεως ΕΟΚ-Τουρκίας — Απόφαση περί ελεύθερης 

κυκλοφορίας των εργαζομένων — Συγκέντρωση της οικογένειας — Δικαίωμα διαμονής 

των μελών της οικογένειας Τούρκου εργαζομένου ενταγμένου στη νόμιμη αγορά εργα

σίας κράτους μέλους — Απαίτηση υπάρξεως οικογενειακής συμβιώσεως — Επιτρέπεται 

(Απόφαση 1/80 του Συμβουλίου Συνδέσεως ΕΟΚ-Τουρκίας, άρθρο 7, εδ. 1) 
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2. Διεθνείς συμφωνίες — Συμφωνία Συνδέσεως ΕΟΚ-Τουρκίας — Συμβούλιο Συνδέσεως 

συσταθέν με τη Συμφωνία Συνδέσεως ΕΟΚ-Τουρκίας — Απόφαση περί ελεύθερης 

κυκλοφορίας των εργαζομένων — Συγκέντρωση της οικογένειας — Δικαίωμα των μελών 

της οικογένειας Τούρκου εργαζομένου ενταγμένου στη νόμιμη αγορά εργασίας κράτους 

μέλους να αποδέχονται οποιαδήποτε προσφορά εργασίας εντός του κράτους μέλους 

αυτού — Προϋπόθεση — Πραγματική αδιάλειπτη τριετής συγκατοίκηση με τον διακινού

μενο εργαζόμενο — Περίοδοι που λαμβάνονται υπόψη για τον υπολογισμό αυτού του 

χρονικού διαστήματος — Απουσίες περιορισμένης διάρκειας χωρίς πρόθεση εγκαταλεί

ψεως της κοινής κατοικίας — Περίοδοι μη καλυπτόμενες από άδεια διαμονής αλλά των 

οποίων η νομιμότητα δεν αμφισβητήθηκε από τις εθνικές αρχές — Συνυπολογίζονται 

(Απόφαση 1/80 του Συμβουλίου Συνδέσεως ΕΟΚ-Τουρκίας, άρθρο 7, εδ. 1) 

1. Το άρθρο 7, πρώτο εδάφιο, της αποφά
σεως 1/80 του Συμβουλίου Συνδέσεως 
ΕΟΚ-Τουρκίας δεν απαγορεύει καταρ
χήν στις αρμόδιες αρχές κράτους μέλους 
να απαιτούν από τα μέλη της οικογέ
νειας Τούρκου εργαζομένου, τα οποία 
εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της δια
τάξεως αυτής, να κατοικούν μαζί του 
καθ' όλη τη διάρκεια της τριετίας που 
προβλέπει η πρώτη περίπτωση του άρ
θρου αυτού ώστε να τους αναγνωριστεί 
δικαίωμα διαμονής εντός του κράτους 
μέλους αυτού. 

Πράγματι, η διάταξη αυτή, καίτοι διατυ
πωμένη κατά τρόπον ώστε να δημιουρ
γεί, για τις περιόδους στις οποίες ανα
φέρεται, δικαίωμα διαμονής το οποίο 
δύνανται να επικαλεστούν άμεσα τα 
μέλη της οικογένειας Τούρκου εργαζο
μένου έχοντος δικαίωμα διαμονής εντός 
κράτους μέλους, στα οποία επετράπη να 
ζήσουν μαζί του, δεν θίγει το δικαίωμα 
των κρατών μελών να επιτρέπουν ή όχι 
την είσοδο των εν λόγω μελών της οικο
γένειας στην επικράτειά τους και να 
εξαρτούν το δικαίωμα διαμονής τους 
από προϋποθέσεις ικανές να εξασφαλί
σουν ότι η παρουσία τους συμβιβάζεται 
με το πνεύμα και τον σκοπό της διατά
ξεως αυτής, ήτοι εντάσσεται στο πλαίσιο 
της συγκεντρώσεως της οικογένειας, η 
οποία ενισχύει τη μόνιμη ένταξη του 

οικογενειακού κυττάρου του Τούρκου 
διακινουμένου εργαζομένου στο κράτος 
μέλος υποδοχής. 

Στο πλαίσιο αυτό, και για να μη μπο
ρούν οι Τούρκοι υπήκοοι, επικαλού
μενοι πλασματική οικογενειακή κατά
σταση, να καταστρατηγήσουν τις 
αυστηρότερες διατάξεις του άρθρου 6 
της ιδίας αποφάσεως όταν διακινούνται 
υπό την ιδιότητα του εργαζομένου, τα 
κράτη μέλη έχουν δικαίωμα να απαι
τούν, προκειμένου να μπορούν τα μέλη 
της οικογένειας να επικαλεστούν τα 
δικαιώματα που τους αναγνωρίζει το 
άρθρο 7, πρώτο εδάφιο, να εκδηλώνεται 
η συγκέντρωση της οικογένειας, προς 
χάριν της οποίας επετράπη η είσοδός 
τους στο έδαφος του συγκεκριμένου 
κράτους μέλους με την πραγματική 
συγκατοίκηση στο πλαίσιο οικογενεια
κής συμβιώσεως με τον εργαζόμενο. 

Αντικειμενικές περιστάσεις, όπως η από
σταση του τόπου εργασίας ή επαγγελμα
τικής καταρτίσεως του ενδιαφερομένου 
μέλους της οικογένειας από τον τόπο 
κατοικίας του εργαζομένου, μπορούν να 
δικαιολογήσουν τη χωριστή διαβίωση 
του εν λόγω μέλους της οικογένειας από 
τον Τούρκο διακινούμενο εργαζόμενο. 
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2. To άρθρο 7, πρώτο εδάφιο, πρώτη περί
πτωση, της αποφάσεως 1/80 του Συμβου
λίου Συνδέσεως ΕΟΚ-Τουρκίας έχει την 
έννοια ότι το μέλος της οικογένειας 
Τούρκου εργαζομένου, στο οποίο επε
τράπη να ζήσει μαζί του εντός ορισμένου 
κράτους μέλους προς τον σκοπό της 
συγκεντρώσεως της οικογένειας, πρέπει 
καταρχήν, για να μπορεί να αποδεχθεί 
οποιαδήποτε προσφορά εργασίας εντός 
του κράτους αυτού, να έχει διαμείνει 
αδιαλείπτως επί τριετία κάτω από την 
ίδια στέγη με τον εν λόγω εργαζόμενο. 

Ωστόσο, βραχείας διαρκείας διακοπές 
της συμβιώσεως, οι οποίες πραγματο
ποιούνται χωρίς πρόθεση εγκαταλείψεως 
της κοινής κατοικίας στο κράτος μέλος 
υποδοχής, πρέπει να εξομοιώνονται προς 
περιόδους κατά τις οποίες το ενδιαφερό
μενο μέλος της οικογένειας έζησε πράγ
ματι με τον Τούρκο εργαζόμενο. Αυτό 
συμβαίνει στις περιπτώσεις όπου ο ενδια

φερόμενος βρίσκεται σε διακοπές ή επι
σκέπτεται την οικογένειά του στη χώρα 
καταγωγής του, ή σε περίπτωση μη ηθε
λημένης διαμονής βραχύτερης των έξι 
μηνών στη χώρα αυτή. 

Δεδομένου ότι τα δικαιώματα που 
παρέχει το άρθρο 7, πρώτο εδάφιο, ανα
γνωρίζονται από τη διάταξη αυτή υπέρ 
των δικαιούχων ανεξαρτήτων της χορη
γήσεως, εκ μέρους των αρχών του κρά
τους μέλους υποδοχής, ειδικού διοικητι
κού εγγράφου, κατά τον ίδιο τρόπο 
πρέπει να εκτιμάται, από πλευράς υπο
λογισμού της εν λόγω τριετίας, και το 
χρονικό διάστημα κατά το οποίο το 
ενδιαφερόμενο άτομο δεν είχε ισχύουσα 
άδεια διαμονής, εφόσον οι αρμόδιες 
αρχές του κράτους μέλους υποδοχής δεν 
αμφισβήτησαν για τον λόγο αυτόν τη 
νομιμότητα της διαμονής του ενδιαφερο
μένου στο εθνικό έδαφος, αλλά, αντιθέ
τως, του χορήγησαν νέα άδεια διαμονής. 
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